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Code of Conduct for ROCKWOOL Group 
จรรยาบรรณของกลุ่มร็อควลู 

 

1. Introduction ค ำน ำ 

This Code of Conduct (CoC) explains the meaning of “integrity” and our values at ROCKWOOL Group 
and it also describes the expectations to our employees. For us, integrity means being honest and 
having strong moral principles. Integrity is embedded in the history of ROCKWOOL Group and forms a 
cornerstone of the ROCKWOOL way of doing business. Ambitious, competent employees who conduct 
themselves with integrity are business enablers for the Group to achieve long term business success. 

จรรยาบรรณในการด าเนินธุรกิจฉบบันี ้(CoC) อธิบายถึงความหมายของ “การยึดถือหลกัคณุธรรม” และคา่นิยมของเราที่กลุม่
ร็อควลู และยงัอธิบายถึงความคาดหวงัที่มีตอ่พนกังานของเราอีกด้วย ส าหรับเรา การยึดถือหลกัคณุธรรม หมายถึงการ
แสดงออกซึง่ความซื่อสตัย์และมีหลกัศีลธรรมที่เข้มแข็ง การยึดถือหลกัคณุธรรมฝังรากลกึอยู่ในประวตัิศาสตร์ของกลุม่ร็อควลู 
และเป็นรากฐานของการด าเนินธุรกิจของร็อควลู พนกังานที่มีความทะเยอทะยานและมีความสามารถซึง่ประพฤติตนด้วย
ความมีคณุธรรมเป็นปัจจยัส าคญัที่ช่วยให้กลุม่บริษัทประสบความส าเร็จทางธุรกิจในระยะยาว 

 
Our CoC applies to all employees, contingent workers, Group Management and Board of Directors. 
Everyone should be knowledgeable of and act in accordance with the CoC.  
จรรยาบรรณของเรามีผลใช้กบัพนกังานทกุคน พนกังานชัว่คราว ผู้บริหารกลุม่ และคณะกรรมการบริหาร ทกุคนควรมีความรู้
และปฏิบตัิตามหลกัจรรยาบรรณ 

 
Every individual in the Group is expected to act with the highest level of integrity when engaging with 
those inside or outside the Group and when using social media privately in any context associated with 
the Group. This will reinforce and therefore embed integrity into our daily work. All employees in the 
Group shall comply with relevant laws. The Group also urges employees to follow the highest level of 
integrity in their private life. Non-conformance with the CoC may have employment consequences. 

บคุลากรทกุคนในกลุม่ร็อควลูจะต้องปฏิบตัิตนด้วยความมีคณุธรรมในระดบัสงูสดุเม่ือติดต่อกบับคุคลภายในหรือภายนอก
กลุม่ร็อควลู และเม่ือใช้โซเชียลมีเดียเป็นการส่วนตวัในบริบทใดๆ ที่เก่ียวข้องกบักลุม่ร็อควลู การกระท าดงักล่าวจะช่วย
เสริมสร้างและฝังคณุธรรมเข้าไปในงานประจ าวนัของเรา พนกังานทกุคนในกลุ่มร็อควลูจะต้องปฏิบตัิตามกฎหมายที่เก่ียวข้อง 
นอกจากนี ้กลุม่ร็อควลูยงัเรียกร้องให้พนกังานปฏิบตัิตามหลกัคณุธรรมในระดบัสงูสดุในชีวิตส่วนตวั การไม่ปฏิบตัิตาม
จรรยาบรรณอาจส่งผลตอ่การจ้างงาน 
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We conduct regular training sessions, e-learning and corporate information campaigns across the Group 
to ensure knowledge of and conformance with the CoC both for employees and management. The 
ROCKWOOL Integrity Committee monitors CoC conformance. If you are in doubt about anything 
covered in our CoC or need additional information, you can ask your immediate manager or contact the 
Integrity Officer. 

เราจดัการฝึกอบรม การเรียนรู้ผ่านระบบออนไลน์ และการรณรงค์ให้ข้อมลูแก่องค์กรทัว่ทัง้กลุ่มร็อควลูเป็นประจ า เพื่อให้แน่ใจ
วา่พนกังานและฝ่ายบริหารมีความรู้และปฏิบตัิตามจรรยาบรรณอย่างเคร่งครัด คณะกรรมการก ากบัดแูลคณุธรรมของร็อควลู 
ท าหน้าที่ติดตามการปฏิบตัิตามจรรยาบรรณ หากคณุมีข้อสงสยัเก่ียวกบัสิ่งใด ๆ ที่ครอบคลมุอยู่ในจรรยาบรรณของเรา หรือ
ต้องการข้อมลูเพิ่มเติม คณุสามารถสอบถามผู้จดัการโดยตรงของคณุหรือติดตอ่เจ้าหน้าที่ก ากบัดแูลจรรยาบรรณได้ 

Any knowledge or suspicion of non-conformance with the CoC must immediately be reported to your 
manager, the Integrity Officer or through the whistle-blower procedure. We do not accept any form of 
retaliation / retribution against employees who have reported actual or suspected non-conformance in 
good faith. 

หากพบหรือมีข้อสงสยัเก่ียวกบัการไม่ปฏิบตัิตามจรรยาบรรณจะต้องรายงานให้ผู้จดัการ เจ้าหน้าที่ฝ่ายจรรยาบรรณ หรือผ่าน
ขัน้ตอนการแจ้งเบาะแสทราบทนัที เราจะไม่ยอมรับการตอบโต้/การโต้คืนในรูปแบบใดๆ ตอ่พนกังานที่รายงานการไม่ปฏิบตัิ
ตามหรือสงสยัว่าไม่ปฏิบตัิตามด้วยความสจุริตใจ 

 
ROCKWOOL Group has signed the UN Global Compact, which entails a commitment to act responsibly 
within the areas of human rights, labour, environment and anti-corruption. ROCKWOOL Group also has 
a Code of Conduct for Suppliers, which details our ethical and environmental expectations to our 
suppliers.   

กลุม่ร็อควลูได้ลงนามในข้อตกลงโลกแห่งสหประชาชาติ ซึง่ก าหนดให้มีพนัธกรณีที่จะต้องปฏิบตัิอย่างมีความรับผิดชอบใน
ด้านสิทธิมนษุยชน แรงงาน สิ่งแวดล้อม และการตอ่ต้านการทจุริต นอกจากนี ้กลุ่มร็อควลูยงัมีจรรยาบรรณส าหรับซพัพลาย
เออร์ ซึง่ระบรุายละเอียดความคาดหวงัด้านจริยธรรมและสิ่งแวดล้อมที่เรามีตอ่ซพัพลายเออร์ของเรา 

 

2. Purpose and the ROCKWOOL Way วัตถุประสงค์และวิถีร็อควูล 

The core of everything we do in the Group is summarised in our purpose: 

แก่นแท้ของทกุสิ่งที่เราท าในกลุม่ร็อควลูสรุปไว้ในวตัถปุระสงค์ของเรา: 

To release the natural power of stone to enrich modern living 

เพื่อปลดปล่อยพลงัธรรมชาติของหินเพื่อเติมเต็มชีวิตสมยัใหม่ 

 
The ROCKWOOL Way is the foundation for our behaviours, our decisions, our actions, our results and 
the long-term future of our business. It describes our culture, who we are, how we work and what we 
want to achieve. It also sets a clear direction for our company and our employees, and guides how we 
collaborate both internally and externally.  

แนวทางของร็อควลูเป็นรากฐานของพฤติกรรม การตดัสินใจ การกระท า ผลลพัธ์ และอนาคตระยะยาวของธุรกิจของเรา 
แนวทางนีอ้ธิบายถึงวฒันธรรมของเราวา่เราเป็นใคร เราท างานอย่างไร และเราต้องการบรรลเุป้าหมายใด นอกจากนีย้งั
ก าหนดทิศทางที่ชดัเจนส าหรับบริษัทและพนกังานของเรา และเป็นแนวทางให้เราท างานร่วมกนัทัง้ภายในและภายนอก 

https://www.rockwool.com/syssiteassets/rw-group/media/legal/5.05.2-code-of-conduct-for-suppliers-to-the-rockwool-group-070622.pdf
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The ROCKWOOL Way is based on our four values: Ambition, Integrity, Responsibility and Efficiency; 
and our three Management Principles: Be Excellent at what we are doing, drive profitable growth, and 
improve productivity continuously safeguarding that we have a balanced management approach that 
leads to good and sustainable results. It also emphasises the absolute necessity for our managers to be 
excellent ROCKWOOL people leaders. Our people deserve good leadership and it should be evident to 
every employee what the purpose and value of their role is and how to contribute.  
แนวทางของร็อควลูนัน้มีพืน้ฐานมาจากคณุคา่สี่ประการของเรา ได้แก่ ความทะเยอทะยาน ความมีคณุธรรม ความรับผิดชอบ 
และประสิทธิภาพ และหลกัการจดัการสามประการของเรา ได้แก่ ความเป็นเลิศในสิ่งที่เราท า ขบัเคลื่อนการเติบโตที่สร้างก าไร 
และปรับปรุงประสิทธิภาพการผลิตอย่างตอ่เน่ือง โดยรักษาแนวทางการจดัการที่สมดลุซึง่น าไปสูผ่ลลพัธ์ที่ดีและยัง่ยืน 
นอกจากนี ้ยงัเน้นย า้ถึงความจ าเป็นอย่างยิ่งที่ผู้จดัการของเราจะต้องเป็นผู้น าบคุลากรของร็อควลูที่ยอดเย่ียม พนกังานของ
เราสมควรได้รับความเป็นผู้น าที่ดี และพนกังานทกุคนควรเข้าใจชดัเจนวา่บทบาทของตนมีจดุประสงค์และคณุค่าอย่างไร และ
ควรมีส่วนสนบัสนนุอย่างไร 

 
Every day, our employees must make many choices, always keeping in mind what is best for our 
customers, our employees, our shareholders, and society in the long run. ROCKWOOL’s values shape 
our culture and reflect our desired company behaviours, as they capture the essence of our principles 
and beliefs. They explain our company DNA, anchor our competitive advantages, underline our unique 
identity and are instrumental when recruiting, attracting, and retaining employees.  

ในแตล่ะวนั พนกังานของเราต้องตดัสินใจเลือกสิ่งต่างๆ มากมาย โดยค านงึถึงสิ่งที่ดีที่สดุส าหรับลกูค้า พนกังาน ผู้ ถือหุ้น และ
สงัคมในระยะยาวอยู่เสมอ คา่นิยมของร็อควลูหล่อหลอมวฒันธรรมของเราและสะท้อนพฤติกรรมของบริษัทที่เราต้องการ 
เน่ืองจากคา่นิยมเหล่านีส้ะท้อนถึงแก่นแท้ของหลกัการและความเช่ือของเรา ค่านิยมเหลา่นีอ้ธิบายถึง DNA ของบริษัท ยดึโยง
ข้อได้เปรียบทางการแข่งขนัของเรา เน้นย า้ถึงเอกลกัษณ์เฉพาะตวัของเรา และเป็นเคร่ืองมือส าคญัในการสรรหา ดงึดดู และ
รักษาพนกังานเอาไว้ 

 

3. Preventing and fighting fraud and corruption กำรป้องกันและต่อสู้กับกำรทุจริตและคอร์รัปช่ัน 

Zero-tolerance ควำมยอมรับเป็นศูนย์ 

ROCKWOOL Group has zero tolerance towards fraud, corruption, bribery, and facilitation payments.i 

กลุม่ร็อควลูมีนโยบายไม่ยอมรับการฉ้อโกง คอร์รัปชัน่ การติดสินบน และการจ่ายเงินอ านวยความสะดวกใดๆ 

 
This applies both in relation to public and commercial partners. Corruption and bribery violate 
international treaties and legislation in most countries. You may not offer or receive unlawful or improper 
gifts or compensation in terms of money or any other forms of payment or goods to gain business or 
private advantages.  

ข้อนีใ้ช้ได้กบัทัง้พนัธมิตรสาธารณะและพนัธมิตรทางการค้า การทจุริตและการติดสินบนถือเป็นการละเมิดสนธิสญัญาและ
กฎหมายระหวา่งประเทศในประเทศส่วนใหญ่ ห้ามเสนอหรือรับของขวญัหรือคา่ตอบแทนที่ผิดกฎหมายหรือไม่เหมาะสมในรูป
ของเงินหรือรูปแบบการช าระเงินหรือสินค้าอื่นใดเพื่อให้ได้เปรียบทางธุรกิจหรือส่วนตวั 
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The Group applies its anti-bribery policy towards suppliers, agents and other third parties. As part of the 
Group’s fight against corruption, third parties are subject to regular risk assessments. 

กลุม่ร็อควลูใช้นโยบายตอ่ต้านการติดสินบนกบัซพัพลายเออร์ ตวัแทน และบคุคลภายนอกอื่นๆ ในฐานะส่วนหนึ่งของการ
ตอ่ต้านการทจุริตของกลุม่ร็อควลู บคุคลภายนอกจะต้องได้รับการประเมินความเสี่ยงเป็นประจ า 

 
 
Corruption distorts competition and has a negative impact on the societies where it takes place. We are 
committed to comply with national and international legislation on anti-corruption. The Group complies 
with the UK Bribery Act 2010 and it sets a high standard for preventing and fighting corruption.  

การทจุริตคอร์รัปชัน่ท าให้การแข่งขนับิดเบือนและสง่ผลกระทบเชิงลบต่อสงัคมที่การทจุริตเกิดขึน้ เรามุ่งมัน่ที่จะปฏิบตัิตาม
กฎหมายระดบัชาติและระดบันานาชาติเก่ียวกบัการต่อต้านการทจุริต กลุม่บริษัทปฏิบตัิตามพระราชบญัญตัิต่อต้านการติด
สินบนของสหราชอาณาจกัร พ.ศ. 2553 และก าหนดมาตรฐานสงูในการป้องกนัและปราบปรามการทจุริต 

 

4. Gifts and hospitality ของขวัญและกำรต้อนรับ 

You should refrain from accepting gifts of a personal nature from business partners. The Group regards 
the use of hospitality towards customers and business partners as a natural part of doing business. The 
use of hospitality must be transparent, moderate and in accordance with standard industry practice. All 
employees must follow the Group Gifts and Hospitality policy. 

คณุควรหลีกเลี่ยงการรับของขวญัสว่นบคุคลจากหุ้นส่วนทางธุรกิจ กลุม่ร็อควลูถือวา่การต้อนรับลกูค้าและหุ้นส่วนทางธุรกิจ
เป็นส่วนหนึง่ของการด าเนินธุรกิจ การต้อนรับต้องโปร่งใส เหมาะสม และสอดคล้องกบัแนวปฏิบตัิมาตรฐานของอตุสาหกรรม 
พนกังานทกุคนต้องปฏิบตัิตามนโยบายของขวญัและการต้อนรับของกลุม่ร็อควลู 
 

5. Conflict of interest ควำมขัดแย้งทำงผลประโยชน์หรือผลประโยชน์ทบัซ้อน 

All decisions in the Group are based on factual, commercial and financial objectives with respect to 
proper business conduct. 

การตดัสินใจทัง้หมดในกลุ่มร็อควลูจะขึน้อยู่กบัข้อเท็จจริง วตัถปุระสงค์เชิงพาณิชย์และการเงินที่เก่ียวข้องกบัการด าเนินธุรกิจ
ที่เหมาะสม 
 
A conflict of interest is a situation where your private interests may affect your ability to act objectively 
and therefore may compromise your loyalty and integrity towards the Group. Conflict of interest can 
occur internally and externally. In situations of a possible or actual conflict of interest in the Group you 
must notify your manager and OPCO Management. 
ความขดัแย้งทางผลประโยชน์ คือ สถานการณ์ที่ผลประโยชน์ส่วนตวัของคณุอาจสง่ผลต่อความสามารถในการกระท าการ
อย่างเป็นกลาง และอาจท าให้ความภกัดีและความมีคณุธรรมของคณุที่มีตอ่กลุ่มร็อควลูลดลง ความขดัแย้งทางผลประโยชน์
อาจเกิดขึน้ได้ทัง้ภายในและภายนอก ในสถานการณ์ที่อาจเกิดความขดัแย้งทางผลประโยชน์ในกลุม่ร็อควลู คณุต้องแจ้งให้
ผู้จดัการและฝ่ายบริหารระดบัภมูิภาคทราบ 
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Business relationships with family and friends should be avoided. In case this is not feasible you must 
immediately inform your manager and OPCO Management in writing in advance. 

ควรหลีกเลี่ยงความสมัพนัธ์ทางธุรกิจกบัครอบครัวและเพื่อนฝงู หากไม่สามารถท าได้ คณุต้องแจ้งให้ผู้จดัการและฝ่ายบริหาร
ระดบัภมูิภาคทราบเป็นลายลกัษณ์อกัษรล่วงหน้าทนัที 

 

6. Competition and antitrust law กฎหมำยกำรแข่งขันทำงกำรค้ำและกำรต่อต้ำนกำรผูกขำด 

ROCKWOOL Group is one of the world’s leading producers of stone wool in our markets. We compete in 
a fair way driven by our ethical values. The Group complies with national and international competition 
and antitrust laws. 

กลุม่ร็อควลูเป็นหนึง่ในผู้ผลิตฉนวนหินชัน้น าของโลก ในตลาดของเรา เราแข่งขนักนัอย่างยตุิธรรมโดยขบัเคลื่อนด้วยคณุคา่
ทางจริยธรรมของเรา กลุม่ร็อควลูมุ่งมัน่ที่จะปฏิบตัิตามกฎหมายการแข่งขนัในประเทศและระหวา่งประเทศและการต่อต้าน
การผกูขาด 

 

7. Data privacy ข้อมูลส่วนบุคคล 

ROCKWOOL Group is committed to ensuring a high and adequate level of personal data protection to 
ensure compliance with applicable privacy regulation. This includes the adoption of a set of Group 
privacy rules – the ROCKWOOL Binding Corporate Rules (“BCRs”). Data privacy compliance is 
fundamental in gaining and maintaining the trust of our employees, customers and suppliers and thus 
protecting the Group’s future business. All employees must follow the Group Privacy Policy. 

กลุม่ร็อควลูมุ่งมัน่ที่จะสร้างหลกัประกนัในการปกป้องข้อมลูสว่นบคุคลในระดบัสงูเพียงพอเพื่อให้เป็นไปตามข้อบงัคบัด้าน
ความเป็นส่วนตวัที่เก่ียวข้อง ซึง่รวมถึงการน ากฎเกณฑ์ความเป็นส่วนตวัของกลุ่มร็อควลูชดุหนึง่มาใช้ ซึง่ก็คือ กฎเกณฑ์ผกูมดั
ขององค์กรร็อควลู (“BCRs”) การปฏิบตัิตามหลกัความเป็นส่วนตวัของข้อมลูถือเป็นพืน้ฐานในการได้รับและรักษาความ
ไว้วางใจจากพนกังาน ลกูค้า และซพัพลายเออร์ของเรา และด้วยเหตนีุจ้งึปกป้องธุรกิจในอนาคตของกลุม่ร็อควลู พนกังานทกุ
คนต้องปฏิบตัิตามนโยบายความเป็นส่วนตวัของกลุม่ร็อควลู 

 

8. Money laundering กำรฟอกเงนิ 

Money laundering is defined as transforming money originating from illegal activities into what could be 
perceived as legitimately obtained funds. The Group does not accept participation in any money 
laundering activities and complies with anti-money laundering regulation. All financial transfers to and 
from ROCKWOOL Group must be transparent, traceable and documented. 

การฟอกเงินหมายถึงการแปลงเงินที่ได้มาจากกิจกรรมที่ผิดกฎหมายให้กลายเป็นเงินที่ได้มาโดยชอบธรรม กลุม่ร็อควลูไม่
ยอมรับการมีส่วนร่วมในกิจกรรมฟอกเงินใดๆ และปฏิบตัิตามกฎระเบียบตอ่ต้านการฟอกเงิน การโอนเงินทัง้หมดไปยงัและ
จากกลุม่ร็อควลูจะต้องโปร่งใส ตรวจสอบได้ และมีเอกสารประกอบ 
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9. Confidential Information ข้อมูลที่เป็นควำมลับ 

Confidential information is information that one has access to in his or her work and that is not publicly 
available. Confidential information includes information about technology, know-how, prices, costs, 
strategy, suppliers, customers, etc. You must not reveal confidential information to persons who do not 
have a legitimate interest in it. This applies to both colleagues and people outside ROCKWOOL Group. 
The confidentiality obligation also applies after an employee has left the Group. See Data Security 
Policy. 

ข้อมลูลบัคือข้อมลูที่บคุคลเข้าถึงได้ในการท างานของตนเองและไม่ได้เปิดเผยต่อสาธารณะ ข้อมลูลบัได้แก่ ข้อมลูเก่ียวกบั
เทคโนโลยี ความรู้เชิงเทคนิค ราคา ต้นทนุ กลยทุธ์ ซพัพลายเออร์ ลกูค้า ฯลฯ คณุต้องไม่เปิดเผยข้อมลูลบัแก่บคุคลที่ไม่มี
ผลประโยชน์โดยชอบธรรมในเร่ืองดงักล่าว ทัง้นี ้กฎนีใ้ช้กบัทัง้เพื่อนร่วมงานและบคุคลภายนอกกลุม่ร็อควลู ข้อผกูพนัในการ
รักษาความลบัยงัใช้บงัคบัหลงัจากพนกังานออกจากกลุม่ร็อควลูแล้ว โปรดดนูโยบายการรักษาความปลอดภยัข้อมลู 
 

10. Human rights and labour rights สิทธิมนุษยชนและสิทธิแรงงำน 

We believe in treating all people equally with respect and dignity. We respect all internationally 
recognised human rights, such as the Universal Declaration of Human Rights, the International Bill of 
Human Rights, and International Labour Organisation’s 11 Core Conventions for our employees, 
business relationships and potential impacts that we might cause or contribute to. 

เราเช่ือวา่การปฏิบติัตอ่ทกุคนอย่างเท่าเทียมกนัด้วยความเคารพและศกัด์ิศรี เราเคารพสิทธิมนษุยชนที่ได้รับการยอมรับใน
ระดบัสากลทัง้หมด เช่น ปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนษุยชน ร่างกฎหมายสิทธิมนษุยชนระหวา่งประเทศ และอนสุญัญาหลกั 
11 ประการขององค์การแรงงานระหวา่งประเทศส าหรับพนกังาน ความสมัพนัธ์ทางธุรกิจ และผลกระทบที่อาจเกิดขึน้ซึง่เรา
อาจท าให้เกิดหรือมีส่วนท าให้เกิดขึน้ 

 
We regularly assess our activities to identify actual and potential human rights impacts that we might 
cause or contribute to. We believe that meaningful dialogue and engagement with potentially affected 
stakeholders are important to ensure the measures put in place are adequate to mitigate the impacts. 
Any violation of human rights, and action to mitigate it, must be reported to your management or via the 
publicly available Whistle-blower reporting tool. To ensure that all people can seek justice for any actual 
adverse human rights impacts ROCKWOOL may have caused or contributed to, we collaborate with all 
relevant legal bodies. 

เราประเมินกิจกรรมของเราเป็นประจ าเพื่อระบผุลกระทบด้านสิทธิมนษุยชนที่เกิดขึน้จริงและที่อาจเกิดขึน้ซึง่เราอาจท าให้เกิด
หรือมีส่วนสนบัสนนุ เราเชื่อวา่การสนทนาและการมีส่วนร่วมอย่างสร้างสรรค์กบัผู้ มีส่วนได้ส่วนเสียที่อาจได้รับผลกระทบนัน้มี
ความส าคญัเพื่อให้แน่ใจวา่มาตรการที่น ามาใช้มีความเหมาะสมในการบรรเทาผลกระทบดงักล่าว การละเมิดสิทธิมนษุยชน
ใดๆ และการด าเนินการเพื่อบรรเทาผลกระทบดงักล่าว จะต้องรายงานให้ผู้บริหารของคณุทราบหรือผ่านเคร่ืองมือแจ้งเบาะแส
ที่เปิดให้เข้าถึงได้สาธารณะ เพื่อให้แน่ใจวา่ทกุคนสามารถแสวงหาความยตุิธรรมส าหรับผลกระทบด้านสิทธิมนษุยชนที่ไม่พงึ
ประสงค์ใดๆ ที่ร็อควลู อาจท าให้เกิดหรือมีส่วนสนบัสนนุ เราจงึร่วมมือกบัหน่วยงานทางกฎหมายที่เก่ียวข้องทัง้หมด 
For more details about our commitments and how we work with human rights, please see our Human 
Rights Policy. 
หากต้องการรายละเอียดเพิ่มเติมเก่ียวกบัความมุ่งมัน่ของเราและวิธีการท างานด้านสิทธิมนษุยชน โปรดดู นโยบายสิทธิ
มนษุยชนของเรา 

https://www.rockwool.com/group/about-us/corporate-governance/whistleblower-policy/
https://www.rockwool.com/syssiteassets/rw-group/media/human-rights-policy.pdf
https://www.rockwool.com/syssiteassets/rw-group/media/human-rights-policy.pdf
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11. Health and safety สุขภำพและควำมปลอดภยั 

ROCKWOOL Group has strict standards when it comes to anything that could potentially jeopardise the 
health and safety of our employees and others working at our sites. We encourage and expect proactive 
and safe behaviour from every manager and employee. We promote preventive actions (Good Catches) 
and risk assessments to ensure actions are taken to eliminate risks and thus bring us closer to our 
ultimate goal of zero Lost Time Incidents. The same strict standards apply to health and safety related to 
the application and use of our products. In cooperation with researchers and authorities, we will ensure 
that our products have no adverse effects when following recommended guidelines for use; otherwise 
the guidelines will be strengthened or the production will be modified or stopped. See our policy for 
Safety, Health and Environment.   

กลุม่ร็อควลูมีมาตรฐานที่เข้มงวดเม่ือต้องเผชิญกบัสิ่งใดก็ตามที่อาจเป็นอนัตรายต่อสขุภาพและความปลอดภยัของพนกังาน
ของเราและบคุคลอื่นที่ท างานในไซต์งานของเรา เราสนบัสนนุและคาดหวงัให้ผู้จดัการและพนกังานทกุคนมีพฤติกรรมเชิงรุก
และปลอดภยั เราสนบัสนนุการด าเนินการป้องกนั (Good Catches) และการประเมินความเสี่ยงเพื่อให้แน่ใจวา่มีการ
ด าเนินการเพื่อขจดัความเสี่ยงและน าเราเข้าใกล้เป้าหมายสงูสดุของเราในการไม่มีอบุตัิเหตทุี่ท าให้เสียเวลาเป็นศนูย์ 
มาตรฐานที่เข้มงวดเดียวกนันีใ้ช้กบัสขุภาพและความปลอดภยัที่เก่ียวข้องกบัการใช้งานผลิตภัณฑ์ของเรา โดยร่วมมือกบั
นกัวิจยัและหน่วยงานที่เก่ียวข้อง เราจะมัน่ใจวา่ผลิตภณัฑ์ของเราไม่มีผลข้างเคียงใดๆ เม่ือปฏิบตัิตามแนวทางการใช้งานที่
แนะน า มิฉะนัน้ แนวทางดงักล่าวจะเข้มงวดยิ่งขึน้ หรือการผลิตจะถกูปรับเปลี่ยนหรือหยดุลง โปรดดู นโยบายด้านความ
ปลอดภยั สขุภาพ และสิ่งแวดล้อมของเรา 

 

12. Climate and Environment สภำพภมูิอำกำศและส่ิงแวดล้อม 

 
We continuously strive to protect people and environment from the impacts of our processes. We are 
committed to reducing the environmental and climate footprint of our operations and have set goals to 
achieve that. We focus on leadership, training, knowledge sharing and awareness programmes to create 
a culture of continuous improvement. We comply, as a minimum, with local, national and international 
legislation, and continuously prepare for relevant upcoming requirements. We maintain effective 
environmental management systems to drive continuous improvements. We engage with our suppliers to 
ensure responsible environmental conduct through conformance with our Supplier Code of Conduct. We 
develop and apply our own standards to protect people and environment. In cases where our own 
standards exceed legal requirements, our standards prevail.  
See our policy for Safety, Health and Environment. 

เราพยายามอย่างตอ่เน่ืองที่จะปกป้องผู้คนและสิ่งแวดล้อมจากผลกระทบของกระบวนการตา่งๆ ของเรา เรามุ่งมัน่ที่จะลด
ผลกระทบตอ่สิ่งแวดล้อมและสภาพอากาศจากการด าเนินงานของเรา และได้ก าหนดเป้าหมายที่จะบรรลเุป้าหมายดงักล่าว 
เราเน้นที่ความเป็นผู้น า การฝึกอบรม การแบง่ปันความรู้ และโปรแกรมสร้างความตระหนกัรู้ เพื่อสร้างวฒันธรรมแห่งการ
ปรับปรุงอย่างต่อเน่ือง เราปฏิบตัิตามกฎหมายในท้องถ่ิน ระดบัประเทศ และระดบันานาชาติเป็นอย่างน้อย และเตรียมพร้อม
ส าหรับข้อก าหนดที่เก่ียวข้องที่จะเกิดขึน้อย่างต่อเน่ือง เรารักษาระบบการจดัการสิ่งแวดล้อมที่มีประสิทธิภาพเพื่อขบัเคลื่อน
การปรับปรุงอย่างตอ่เน่ือง เราร่วมมือกบัซพัพลายเออร์ของเราเพื่อให้แน่ใจวา่มีการด าเนินการด้านสิ่งแวดล้อมอย่างมีความ
รับผิดชอบผ่านการปฏิบตัิตามจรรยาบรรณซพัพลายเออร์ของเรา เราพฒันาและใช้มาตรฐานของเราเองเพื่อปกป้องผู้คนและ
สิ่งแวดล้อม ในกรณีที่มาตรฐานของเราเองเกินข้อก าหนดทางกฎหมาย มาตรฐานของเราก็จะเหนือกวา่ 
ดนูโยบายด้านความปลอดภยั สขุภาพ และสิ่งแวดล้อมของเรา 

https://www.rockwool.com/group/about-us/corporate-governance/safety-health-environment-policy/
https://www.rockwool.com/group/about-us/corporate-governance/safety-health-environment-policy/
https://www.rockwool.com/group/about-us/corporate-governance/safety-health-environment-policy/
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13. Addressing violations of the Code of Conduct กำรจัดกำรกับกำรละเมิดจรรยำบรรณ 

 
Inappropriate behaviour or any suspicion of inappropriate behaviour in relation to this Code of Conduct  
is investigated by the Integrity Officer who will advise on any further investigation and secure that 
weaknesses in the control environment are remedied. Employees who have engaged in any 
inappropriate behaviour in relation to this Code of Conduct can be terminated and reported to the police. 
In addition, the Group can legally file compensation claims for losses.  

เจ้าหน้าที่ฝ่ายจรรยาบรรณจะสอบสวนพฤติกรรมที่ไม่เหมาะสมหรือสงสยัวา่ไม่เหมาะสมตามจรรยาบรรณฉบบันี ้โดยจะให้
ค าแนะน าเก่ียวกบัการสอบสวนเพิ่มเติมและแก้ไขจดุออ่นในการควบคมุสภาพแวดล้อม พนกังานที่กระท าพฤติกรรมที่ไม่
เหมาะสมตามจรรยาบรรณฉบบันีอ้าจถกูเลิกจ้างและรายงานไปยงัเจ้าหน้าที่ต ารวจ นอกจากนี ้กลุม่ร็อควลูสามารถย่ืนค าร้อง
ขอคา่ชดเชยส าหรับการสญูเสียได้ตามกฎหมาย 
 
 
Approved by the Board of Directors on 6 February 2025.  

ได้รับการอนมุตัิจากคณะกรรมการบริษัทเม่ือวนัที่ 6 กมุภาพนัธ์ พ.ศ.2668 
________________________________________ 

i Corruption is the misuse of your position, of any kind, for your own or a ROCKWOOL company’s profit. Corruption includes bribery, 

return commission, protection payments or extortion, or similar. The form of the bribery is irrelevant whether it is money, goods, or 
benefits or whether it is given to you, your spouse, children or other close relatives. 

กำรทุจริต คือ การใช้ต าแหน่งหน้าที่ในทางที่ผิดเพื่อประโยชน์ของตนเองหรือบริษัทร็อควลู การทจุริต ได้แก่ การติดสินบน การคืนเงินคอมมิชชัน่ การ
จ่ายค่าคุ้มครอง การกรรโชก หรืออื่นๆ ที่คล้ายกนั รูปแบบของการติดสินบนไม่เก่ียวข้อง ไม่วา่จะเป็นเงิน สินค้า หรือผลประโยชน์ หรือมอบให้คณุ คู่
สมรส บตุรหลาน หรือญาติสนิทคนอื่นๆ 
Bribery is when you give or receive an undue advantage (gift, money, a promise, etc.), and are expected to do something that is 
dishonest, illegal or in breach of your obligations.  

กำรตดิสินบน คือการที่คณุให้หรือรับผลประโยชน์ที่ไม่เหมาะสม (ของขวญั เงิน สญัญา ฯลฯ) และคาดหวงัว่าจะท าบางสิ่งบางอย่างที่ไม่ซื่อสตัย์ ผิด
กฎหมาย หรือฝ่าฝืนภาระผกูพนัของคณุ 
Facilitation payments implies making small or large payments to public officials to ensure or expedite an action to which you are 
entitled, either legally or in other ways. The purpose of a facilitation payment is typically to get things to move faster. Examples are 
payments to expedite the handling of a building permit, import licences, visas, etc.  

กำรจ่ำยเงนิอ ำนวยควำมสะดวก หมายถึง การจ่ายเงินจ านวนเลก็น้อยหรือจ านวนมากให้กบัเจ้าหน้าที่ของรัฐเพื่อให้แนใ่จหรือเร่งรัดการด าเนินการที่
คณุมีสิทธ์ิได้รับ ไม่วา่จะตามกฎหมายหรือวิธีการอื่นๆ จดุประสงค์ของการจ่ายเงินอ านวยความสะดวกโดยทัว่ไปคือเพื่อให้สิ่งตา่งๆ ด าเนินไปได้เร็วขึน้ 
ตวัอย่างเช่น การจ่ายเงินเพื่อเร่งรัดการด าเนินการใบอนญุาตอาคาร ใบอนญุาตน าเข้า วีซ่า เป็นต้น 
Fraud is wrongful or criminal deception intended to result in financial or personal gain.   

กำรฉ้อโกง คือ การหลอกลวงที่ผิดกฎหมายหรือเป็นอาชญากรรม โดยตัง้ใจเพื่อให้ได้มาซึง่ผลประโยชน์ทางการเงินหรือทางสว่นตวั 
 


